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AprÃ¨s avoir ajoutÃ© un abrasif ou un additif de polissage dans la cuve, on met le plateau en rotation, crÃ©ant ainsi un mouvement toroÃ¯dal qui permet le traitement ... 
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Introduction Avant-propos Nous tenons tout d’abord à vous remercier d’avoir opté pour notre machine ECO-mini. Votre machine OTEC a été testée sur nos lignes de production afin de vous garantir son parfait fonctionnement. Pour cette raison, il se peut que vous trouviez des résidus de certains produits utilisés (granulat de noix et pâte à polir). Il est impératif de lire la notice d’utilisation avec attention pour avoir toutes les garanties d’utiliser la machine correctement et d’obtenir un bon traitement des pièces. Le constructeur OTEC Präzisionsfinish GmbH rejette toute responsabilité en cas de dommages affectant la machine ou les pièces et résultant du non respect des instructions d’utilisation.
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Introduction Instructions de sécurité ● L’exploitant doit mettre la notice d’utilisation à la disposition de l’opérateur et s’assurer que ce dernier en a bien lu et assimilé le contenu. ● La machine ne doit pas être utilisée sans interrupteur de protection contre les courants de court-circuit (FI). ● Vérifiez que la machine soit adaptée á la tension de votre alimentation. Le fabricant rejette toute responsabilité pour d’éventuels dommages résultant d’une tension d’alimentation non adaptée. ● Utilisez exclusivement les produits de traitement préconisés par OTEC. Les acides et les produits corrosifs peuvent endommager la machine et compromettre votre sécurité. ● Débranchez impérativement la fiche de secteur si vous restez quelque temps sans utiliser ou sans maintenir la machine, de même qu’en cas d’anomalies.



Mise en service de la machine La machine à plateau à force centrifuge ECO-mini « dry » est une machine de table. Elle doit être placée sur une surface plane afin d’éviter tout dommage et tout traitement défectueux des pièces. L’arrivée d’air sur la grille d’aération située dans la partie inférieure de la machine doit être assurée. Insérez la fiche de secteur dans une prise de courant appropriée en respectant la tension. La machine est prête à fonctionner.



Caractéristiques techniques Vol. de cuve [l] ECO mini „dry“



3



Diamètre



Hauteur



Poids



[mm/inch] [mm/inch] [kg/lb] 220 / 9



340 / 13



3,7/8



Puissance absorbée [W]



Tension



Fré-



[V]



quence [Hz]



50



230*



50 / 60*



* Autres versions sur demande
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Utilisation et fonctionnement de la machine Procédé de plateau à force centrifuge La machine à plateau à force centrifuge ECO-mini est destinée au traitement de surface à sec des pièces de bijouterie. Comme pour le polissage manuel, un peu de matière est enlevée de la surface. La machine se présente sous la forme d’une cuve ouverte en haut, dont le fond est un plateau tournant. La paroi de la cuve elle-même reste fixe. Après avoir ajouté un abrasif ou un additif de polissage dans la cuve, on met le plateau en rotation, créant ainsi un mouvement toroïdal qui permet le traitement des pièces appropriées.



Volumes de remplissage et dimension des pièces Volume de granulat maximum



[l]



1,5



Poids maximum par pièce (si plusieurs pièces)



[g]



8



Poids maximum de toutes les pièces dans la cuve de traitement



[g]



100



[mm]



>1



Taille des pièces



Attention : Exemple :
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la taille du granulat doit toujours être inférieure à l’épaisseur des pièces. épaisseur de pièce = 1,2 mm Granulat H1/500 et non pas H1/100



Utilisation et fonctionnement de la machine Pièces L’Eco-mini « dry » convient spécialement pour les pièces suivantes: ● Bagues (y compris avec zirconia), pierres précieuses, ambre jaune, matières synthétiques et perles
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● Chaînes supérieures à 4 mm ! (les chaînes plus fines pourraient se nouer entre elles) ● Boucles d’oreille



● Broches



● Pendentifs



Remarques: ● Ne traitez jamais plus de 100 grammes d’articles en même temps. Si les pièces aux formes arrondies telles que les anneaux sont bien traitées en charge pleine, il se peut que les pièces présentant de grandes surfaces planes ou des arêtes reçoivent de petits défauts. ● Refermez les chaînes avant de les traiter, sans quoi elles se nouent très facilement entre elles. ● Ne traitez pas plusieurs pièces en même temps dont le poids unitaire dépasse 8 grammes. Les grosses pièces telles que les bracelets doivent être traitées séparément. ● Les alliages d’or et d’argent peuvent être polis en même temps. ● Les articles dorés ne doivent pas être polis plus de 30 minutes. ● Il n’est pas obligatoire d’enlever les étiquettes avant le polissage, mais elles risquent d s’abîmer et/ou le bijou peut ne pas être poli là où l’étiquette est fixée. Les pièces suivantes ne se prêtent pas au traitement en ECO-mini « dry » : ● Colliers ● Chaînes fines (inférieures à 4 mm) ● Chaînes creuses (risquent d’être écrasées) ● Les pièces d’une épaisseur inférieure à 1 mm ne doivent pas être traitées dans l’Eco-mini « dry ». En effet, elles pourraient se coincer sous le plateau. ● Pierres lâches, fermetures usées, chaînons entamés, etc. 35



Processus de traitement La cuve de traitement permet aussi bien d’effectuer un traitement d’abrasion qu’un traitement de polissage. On utilise en général des granulats de coquilles de noix de granularité différente imprégnées d’une pâte à polir ou d’une pâte abrasive. Plus le granulat est grossier, plus les caractéristiques de lissage sont bonnes. Plus le granulat est fin, plus le brillant est de qualité.



Rectification à sec Les pièces dont la surface est trop fortement rayée ou qui sont trop grossièrement ébauchées pourront subir un polissage à sec en remplacement de la rectification à sec.



Polissage à sec Les bijoux devenus mats ou ternis en vitrine peuvent être polis à sec.
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Processus de traitement Il convient dans tous les cas de tenir compte des éléments suivants : Nous vous conseillons de vérifier l’adéquation des pièces à un traitement en ECO-mini. Le constructeur ne délivre aucune garantie sur les pièces présentant des points faibles et une probabilité de rupture élevée. Normalement, les pierres correctement serties ne se détachent pas durant le traitement en Eco-mini « dry ». Si cela devait toutefois se produire, le constructeur rejette toute responsabilité.
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Procédure à suivre pour le traitement 1.



Verser le granulat dans la cuve de traitement (1,5 litre maxi).



2.



Régler le temps de traitement. Pour régler le temps de traitement et démarrer la machine, tourner la minuterie dans le sens des aiguilles d’une montre. Temps de traitement maximum réglable : 15 heures (à 115 V : 12 heures). À l’issue du temps indiqué, la machine s’arrête automatiquement. Si la minuterie est réglée manuellement sur « 0 », la machine s’arrête automatiquement.



3.



Ajouter les pièces.



4.



Elles doivent être, dans la mesure du possible, nettoyées aux ultrasons afin d’éliminer les restes de pâte à polir.



La minuterie avec affichage en heures sert également de touche démarrage/arrêt.



Conseil: lorsque vous souhaitez traiter plusieurs pièces à la fois, commencez toujours en limitant le nombre de pièces. Vous aurez ainsi une meilleure idée de la façon de traiter de plus grandes quantités. Ne surchargez pas trop la machine de pièces, sans quoi vous risquez de voir les pièces s’endommager mutuellement dans la machine. 37



Processus de traitement Exemples de traitement de polissage à sec ● Traitement des bijoux émerisés Pour émeriser les bijoux ou les chaînes, utiliser au minimum un papier de verre de 600 ou plus fin si l’on ne fait pas de rectification à sec ou en phase humide. Versez 1,5 litre de H1/100 (le granulat de coquilles de noix grossier) dans la cuve de traitement de la machine. Réglez le temps de traitement en tournant la minuterie dans le sens des aiguilles d’une montre. La machine démarre automatiquement. Le traitement peut durer jusqu’à 15 heures en fonction du traitement préalable de la surface. Utilisez maintenant le granulat de coquilles de noix fin (H1/500) pendant une trentaine de minutes. ● Traitement des bijoux présentant de fines rayures Versez 1,5 litre de H1/100 (le granulat de coquilles de noix grossier) dans la cuve de traitement de la machine. Réglez le temps de traitement en tournant la minuterie dans le sens des aiguilles d’une montre. La machine démarre automatiquement. Temps de traitement : 1 à 3 heures. Utilisez maintenant le granulat de coquilles de noix fin (H1/500) pendant une trentaine de minutes. ● Traitement des bijoux mats Versez 1,5 litre de H1/500 (le granulat de coquilles de noix grossier) dans la cuve de traitement de la machine. Réglez le temps de traitement en tournant la minuterie dans le sens des aiguilles d’une montre. La machine démarre automatiquement. Temps de traitement : 30 minutes environ. À l’issue du temps sélectionné, la machine s’arrête automatiquement.
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Processus de traitement Exemples de traitement de rectification à sec ● Pièces ébauchées grossièrement ou surfaces fortement rayées Versez 1,5 litre de H2/100 (granulat de coquilles de noix imprégné de pâte abrasive) dans la cuve de traitement de la machine. Réglez le temps de traitement en tournant la minuterie dans le sens des aiguilles d’une montre. La machine démarre automatiquement. Durée du traitement : 2 à 4 heures, en fonction de la nature de la surface. Utilisez maintenant le granulat de coquilles de noix fin (H1/500) pendant 1 à 3 heures. Remarque : Si vous rectifiez à sec dans l’ECO-mini, il est conseillé de disposer d’une deuxième cuve de traitement, dans la mesure où le changement permanent des abrasifs et agents de polissage la salit, l’effet recherché n’étant alors plus obtenu de manière optimale.
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Processus de traitement Utilisation des granulats H1/100 (granulat de coquilles de noix grossier) - pour traiter les bijoux très finement émerisés - pour traiter les bijoux présentant des rayures Peut se conserver jusqu’à 100 heures de service. H1/400 (granulat de coquilles de noix moyen) - pour les bijoux en filigrane, les colliers ou bracelets dans lesquels le H1/100 (granulat de coquilles de noix grossier) pourrait rester coincé. Peut se conserver jusqu’à 100 heures de service. H1/500 (granulat de coquilles de noix fin) - pour le polissage spéculaire (après polissage initial avec H1/100) ou pour le repolissage des bijoux ternis. Peut se conserver jusqu’à 50 heures de service. H2/100 (granulat de coquilles de noix imprégné de pâte abrasive) - utilisé en rectification à sec Peut se conserver jusqu’à 100 heures de service.



Remarque : Nous recommandons de remplacer le granulat à l’issue du temps de service indiqué ci-dessus afin d’obtenir des résultats de polissage toujours optimums.
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Processus de traitement Dosage des pâtes à polir et pâtes abrasives Le nouveau granulat de coquilles de noix d’OTEC est déjà imprégné de pâte à polir ou pâte abrasive. Il n’est pas nécessaire d’ajouter de la pâte pendant les 10 premières heures de fonctionnement. Pour le polissage à sec Après 4 ou 6 heures de fonctionnement, ajoutez une demi-cuillerée à café de pâte à polir dans le granulat froid et laissez tourner quelques minutes sans pièces. Pour la rectification à sec Ajoutez une demi-cuillerée à café de pâte abrasive dans le granulat froid avant chaque traitement et laissez tourner la machine quelques minutes sans pièces. Vous pouvez ensuite ajouter les pièces. Au moins une fois par mois, il faut éliminer les résidus de pâte à polir et de pâte abrasive qui peuvent s’accumuler sous le plateau (cf. Problèmes mécaniques et remèdes). Conseil : Si le granulat de coquilles de noix reste ouvert de façon prolongée, l’effet de polissage s’amenuisera ; l’ajout de pâte à polir peut rafraîchir le granulat de polissage à sec.
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Abrasifs et agents de polissage recommandés Polissage à sec – Granulat de coquilles de noix OTEC H 1/100 (grossier) ... H 1/500 (fin) – Morceaux de bois OTEC dés 2,5 – Pâte à polir OTEC P 10 Rectification à sec - Granulat de coquilles de noix OTEC - Pâte abrasive OTEC



H 2/100 SP 26



Attention ! Tenir les pâtes à polir et pâtes abrasives hors de portée des enfants !



Problèmes de traitement et corrections Problème : Après polissage à sec, la surface, surtout des pièces plates, présente un « aspect de peau d’orange ». Cause : Les chips de rectification en phase humide étaient peut-être trop rugueux (trop abrasifs). Remède : Rectifiez à nouveau avec du KX 10 (cônes blancs) en ECO-mini « wet » ou essayez de rectifier à sec après rectification en phase humide dans l’Eco-mini « dry ». Problème : Après polissage, la surface des pièces présente une multitude de petites « pustules ». Cause : Le mélange eau/composé était trop encrassé durant la rectification en phase humide ou la qualité de fonderie n’était pas assez bonne. Remède : Optimisez la rectification en phase humide avant le traitement à sec. 42



Problèmes de traitement et corrections Problème : Le granulat est très humide. Cause : Le dosage de la pâte à polir était trop fort. Remède : Sortez le granulat de la machine et laissez le sécher quelques jours à l’air. Travaillez pendant ce temps avec du granulat frais.



F



Problème : Le granulat est très sec, il dégage de la poussière. Cause : Le dosage de la pâte à polir était trop faible. Remède : Rajoutez une demi-cuillerée à café de pâte à polir.



Problèmes mécaniques et remèdes Problème : La machine fait des bruits de « couinement ». Cause : Des pièces ont glissé sous le plateau. Remède : Déposez le plateau. Dévissez la vis centrale à l’aide d’une clé Allen de 3. Retirez les pièces sous le plateau et refixez-le en procédant dans l’ordre inverse. Problème : Le plateau se bloque. Cause : Soit le plateau s’est fortement usé dans sa partie périphérique, soit des pièces ont glissé sous le plateau. Remède : Contrôlez une éventuelle usure du plateau et changez-le si nécessaire.
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Garantie La garantie s’élève à 6 mois à compter de la date d’achat. Pour pouvoir bénéficier des prestations de garantie, il convient de produire le justificatif d’achat (facture) comportant la facture et le numéro de machine. La garantie est annulée si : la machine a été utilisée de façon non conforme aux instructions de la notice d’utilisation, notamment si ● des pièces non adaptées sont utilisées ● des granulats ou pâtes autres que les produits préconisés par OTEC ont été utilisés ● la machine n’a pas été protégée par l’intermédiaire d’un interrupteur de protection contre les courants de court-circuit « FI ».



Assistance rapide Si vous avez la moindre question concernant le maniement de la machine ou les procédés mis en œuvre, n’hésitez pas à contacter votre revendeur. Vous trouverez également des informations sur le site Internet : www.eco-mini.com
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Technische Änderungen vorbehalten. Für Druckfehler keine Haftung.
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Händler / Representative:



Technical specifications are subject to change without notice. 12/01 ECO-mini „dry“ 3000 D/E/F/I/ES



OTEC Präzisionsfinish GmbH Dieselstraße 12 75334 StraubenhardtFeldrennach · Germany Fax +49(0)70 82-49 11 29 E-Mail:[email protected] http://www.otec.de
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Place the silicone sealant beneath the plastic gasket and install the faucet through the center hole. Ponga la sellador de silicona por debajo del empaque.
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Screw and tighten the lock nuts onto the faucet. Atornille y apriete las contratuercas en el grifo. Visser et serrer les écrous de blocage sur le robinet. Figure 2.
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Coloque un anillo de masilla de plomerÃa alrededor del orificio del desagÃ¼e del lavabo. Mettre du mastic autour de l'ouverture du drain du lavabo. 2. Figure 3. Insert threaded end of the drain body up through the drain hole and attach the flange (9
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Nettoyer les surfaces de montage de lavabo pour votre nouvelle installation. • Shut off the water supply. remove the old. Clean the sink mounting surfaces for ...
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de fermeture mobile. Spring clip. Pinza sujetadora. Pince. Flange. Brida. Bride. Lock nut. Contratuerca. Ã‰crou de blocage. Friction ring. Arandela de cierre.
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